2 Timothy 1:6



- is the preposition DIA plus the accusative of cause from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “Because of which,” with the accusative feminine singular noun AITIA, which means “that which is responsible for a condition, cause, reason 2 Tim 1:6, 12; Tit 1:13; Heb 2:11.”
  The entire prepositional phrase means “For which reason.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb ANAMIMNĒISKW, which means “to remind someone of something.”

The present tense is an aoristic present for a present action without reference to its beginning, end, progress, or result.  This is an action that Paul is doing right now.  It could also be considered an iterative present for what will occur every time Timothy reads this letter.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what Paul is doing as he writes this.

This is followed by the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Timothy.
“For which reason I remind you”
- is the present active infinitive from the verb ANAZWPUREW, which “comes from the root ZWPUREW, which means ‘to kindle into flame’; and with the preposition ANA, meaning ‘again’ it means literally to ‘cause to blaze again’; and is only found in a figurative sense in the Bible: to rekindle something.”


The present tense is a tendential present for an action proposed by Paul, but not yet taking place.  This is also a customary present for what Paul reasonably expects to occur the day Timothy reads this.


The active voice indicates that Timothy is to produce the action.


This is the substantival use of the infinitive as an indirect object to modify or explain the previous main verb (to remind).
This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article, used as a possessive genitive personal pronoun, meaning “your” and noun CHARISMA, which means “gift.”  Then we have the ablative for source from the masculine singular article and noun THEOS, which means “from God.”
“to rekindle your gift from God,”
- is the nominative subject from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring back to the neuter singular noun CHARIMA (“gift”).  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be, to exist: is.”

The present tense is an aoristic and static or gnomic present for a state or condition that perpetually exists without reference to its beginning, end, progress, or result.  The action is presented as a fact that does not change.


The active voice indicates that the spiritual gift of pastor-teacher produces the action of being or existing in Timothy.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the second person singular personal pronoun SU, meaning “in you” and referring to Timothy.  Then we have the preposition DIA plus the ablative of agency (translated “through the agency of”) from the feminine singular article and noun EPITHESIS, which means “laying on Acts 8:18; 1 Tim 4:14; 2 Tim 1:6; Heb 6:2.”
  Finally, we have the objective genitive from the feminine plural article and noun CHEIR with the possessive genitive of the first person singular personal pronoun EGW, meaning “of my hands” and referring to Paul.
“which is in you through the agency of the laying on of my hands.”
2 Tim 1:6 corrected translation
“For which reason I remind you to rekindle your gift from God, which is in you through the agency of the laying on of my hands.”
Explanation:
1.  “For which reason I remind you to rekindle your gift from God,”

a.   Because Paul is certain that doctrine dwells in Timothy, he reminds Timothy to do something most important for the benefit of God, for his own benefit, and as a last request from Paul.  Paul wants Timothy to make the most of the spiritual gift of pastor-teacher given to him at the moment of salvation by God the Holy Spirit.

b.  Like all Church Age believers, Timothy had a spiritual gift given to him by God at the moment of salvation.  His spiritual gift was the spiritual gift of pastor-teacher.  Paul does not want Timothy to neglect the spiritual gift within him, but make the most of it and use it to the glorification of God.


c.  This is the same thing Paul told Timothy in his previous letter, 1 Tim 4:13-16, “Until I come, pay close attention to exegesis, exhortation, teaching.  Stop neglecting the spiritual gift in you, which was given to you because of prophecy [the interpretation of the divine will and purpose] with the laying on of hands by the assembly of elders.  Keep on cultivating these things [exegesis, exhortation, and teaching]; keep on being occupied with these things, in order that your [spiritual] advance may be apparent to all.  Keep on paying close attention to yourself and to that doctrine; persist in these very things.  For by doing this you will deliver both yourself and your listeners.”

d.  Paul told Timothy in his previous letter to stop neglecting his spiritual gift, which is what Timothy was doing at that time.  Now Paul reminds him again that he must rekindle the fire of his spiritual gift of pastor-teacher.  Rekindling his spiritual gift refers to being motivated by his own love for God to diligently study and teach the word of God as a workman who does not need to be ashamed (as we will see in 2 Tim 2:15).


e.  This means that he must be self-motivated through his love for God to study and teach the word of God with the same energy and drive that he had before the realization that he was about to lose Paul and his mentor and teacher.

f.  Timothy has to remember that he still has an even greater Mentor and Teacher in God the Holy Spirit, who still indwells and fills him.  This means Timothy must apply the problem solving devices (for example: the faith-rest [have faith and relax]) to his personal situation and not become discouraged or despondent by Paul’s circumstances.


g.  The application to us is obvious.  We must not become discouraged or despondent by changing historical circumstances or the loss of someone important in our lives, especially the loss of someone we love.  Life will go on, and we must go on with it, executing God’s will for our life and fulfilling His plan.

2.  “which is in you through the agency of the laying on of my hands.”

a.  Timothy’s spiritual gift was still in him.  It had not been lost by the impending departure of Paul.  His spiritual gift was given to him at salvation by God the Holy Spirit, but was made operational in him through his ordination.  Paul is the intermediate agent in the operation of Timothy’s spiritual gift.  God the Holy Spirit is the ultimate agent in the operation of his spiritual gift.

b.  Timothy’s spiritual gift began to function with the conferring of the delegated authority of God, which was recognized by the laying on of Paul’s hands at the ritual ceremony of ordination.  Paul is reminding Timothy of his ordination, which was his commission to preach the word of God (2 Tim 4:2).


c.  Paul is reminding Timothy that God had a plan for his life, which was symbolized in the ordination ceremony.  That plan and purpose has not changed just because Paul’s circumstances have changed.  Timothy must pick up the colors and carry on.  God’s purpose for our life does not change just because we lose a loved one or because the circumstances of life change around us.  God’s plan for our life goes on no matter what happens in life.


d.  Discouragement, giving up, and quitting are not options for us as believers in Christ.  Every day is another opportunity to rekindle the spiritual gift which is in us.  Every day is another opportunity to be motivated by our personal love for God to execute His will, plan, and purpose for our life.


e.  Just as Paul had to remind Timothy, so we too must be reminded to carry on and keep on advancing to the upward call of the high station in Christ Jesus, our Lord.
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